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Article abstract
La question des langues de spécialité est-elle si importante? Est-il possible de
faire référence à un seul concept « équivalent/équivalence » en anglais ou en
allemand? Dans l'affirmative, ce concept est-il le seul à être aussi imprécis et
obscur à l'intérieur du champ de la théorie de la traduction? Un examen du
concept EQ/AQ, tel que présenté dans les ouvrages, est ensuite proposé.
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